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1. На березі моря одного дня
Дуже вражений я стояв:
Ось натовп людей, а посеред них
Мандрівник з Галілеї став.
Я бачив сліпого з народження,
Що відразу отам прозрів;
Каліку тоді там на ноги теж
Мандрівник з Галілеї звів.

Приспів:
І Його полюбив я навіки /навіки/,
Таким співчутливим Він був

/чутливим Він був/,
Він став того дня моїм Спасом

/Господом, Спасом/,
Я силу Його відчув.

2. Його милий погляд, Його слова —
Не забути ніколи їх.
Мені безпорадному помогти
Мандрівник з Галілеї зміг:
Торкнувся й мене Він, бо щедро всім
Свою силу Він віддавав.
Я скинув тягар свій, бо мир мені
Мандрівник з Галілеї дав.

Приспів:

3. Я бачив, як Він заспокоїв шторм,
Що загрозливо так ревів,
Тож знову усюди вернути мир
Мандрівник з Галілеї зміг.
У серці моєму святий спокій
Поселився тепер й живе.
Тримає мене у Своїх руках
Мандрівник з Галілеї вже.

4. Прийдіть, всі стривожені і сумні,
Він спасіння усім дає;
Бо там затихають всі бурі, де
Мандрівник з Галілеї є.
Він кличе і каже, що назавжди
Твоє серце знайде спокій,
Якщо лиш дозволиш, щоб оселивсь
Мандрівник з Галілеї в нім.

Приспів:
Полюби Його, друже, навіки /навіки/,
Таким співчутливим Він був

/чутливим Він був/,
Прийми Його Господом, Спасом

/Господом, Спасом/,
Щоб Він із тобою був.
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